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La solemnidad de Todos los Santos nos invi-
ta a contemplar la multitud innumerable de 
hombres y mujeres que alcanzaron la gloria 
de Dios viviendo con fidelidad el Evangelio. 
No recordamos solamente a los santos ca-
nonizados, sino también a tantos discípulos 
anónimos que, en la sencillez de la vida coti-
diana, respondieron con generosidad a la lla-
mada del Señor. Ellos nos recuerdan que la 
santidad no es una meta reservada para unos 
pocos, sino la vocación de todo bautizado. 
 
Las Bienaventuranzas que escuchamos en 
este día revelan el rostro auténtico de los 
santos: pobres de espíritu, misericordiosos, 
limpios de corazón, constructores de paz y 
perseverantes en las pruebas. En medio de 
una sociedad que muchas veces busca el éxi-
to pasajero, los santos nos muestran que 
la verdadera felicidad nace de la comunión 
con Dios y del amor entregado a los herma-
nos. Su ejemplo sigue iluminando el camino 
de la Iglesia y alentando nuestra esperanza. 

la santidad que ilumina el camino

 
Esta fiesta nos anima a renovar nuestro com-
promiso de seguir a Cristo allí donde nos toca 
vivir. En nuestras familias, comunidades y lu-
gares de trabajo, estamos llamados a dar testi-
monio de fe, caridad y servicio. La santidad se 
construye en las pequeñas decisiones de cada 
día, en la fidelidad a la oración, en el perdón 
ofrecido de corazón y en la solidaridad con 
quienes más necesitan de nuestra cercanía. 
 
Al celebrar a todos los santos, miramos tam-
bién nuestro destino definitivo: la comunión 
eterna con Dios. Que la intercesión de esta 
gran familia celestial fortalezca nuestra fe, sos-
tenga nuestra esperanza y avive nuestra cari-
dad, para que, caminando juntos como Pueblo 
de Dios, podamos ser signos vivos del Reino en 
medio de nuestra sociedad y alcanzar un día la 
plenitud de la vida prometida por el Señor.

Equipo de Misa Guaraní



JAJOTOPA ÑANDEJÁRA ndive
Encuentro comunitario con Jesús 

MAITEI OÚVAPE - Saludo
Vy’apópe ñañembyaty ko árape che irũnguéra. 
Nañaneñoihína ñande rapépe. Heta Sánto ha 
Santakuéra yvága guive oma’ẽ ñande rehe ha 
ñanemoirũhína ñande jerovia ha ñane ñem-
bo’épe. Ha’ekuéra ipy’a guasuva’ekue Jesu-
cristo ojevale haguã hesekuéra. Ha upéicha 
opuntea ñandehegui tape ha ñanepytyvõ opa 
mba’épe ñasẽ porãite haguã. 

COLECTA ÑEMBO’E
Tupã Ñandejára nde pu’akapáva ha opa ára 
reikovéva, rehejáva roguerohory peteĩ árape 
ne Santokuéra rembiapo porãngue; rojeru-
re ndéve, heta ojerure asýva ore rehe rupi, 
ehykuavo haguã ore ári nde poriahuvereko 
roha’arõ itéva.

Nde Ra’y Jesucristo rupive, Tupã Ñandejarai-
te, oikovéva ha ipu’akapáva nendive Espíritu 
Sánto ñemopeteĩme, yma, ko’ãga ha opa arai-
te.

ÑAHENDU ÑANDEJÁRAPE
- Peteĩha: Apocalipsis kuatiápe jahecha umi 
opytáva ñembo’yhápe Ñandejára renondépe 
ha’etahína umi ojeroviáva Jesúre ha ohejáva 
ha’e omopotĩ hembiapo vaikue. 
- Mokõiha: San Juan kuatiañe’ë he’i Ñandejá-
ra ñande rayhu etereígui ojapoha ñande hegui 
ta’ýra ha tajýra añetete. 
- Evangelio: Jesús omombe’u ñandéve mávapa 
umi ovy’áva añetehápe. Umivahína umi oikóva 

Jesús oiko haguéicha ha ohayhúva ipy’aite gui-
ve Ñandejára ohayhúva.
 

LECTURA PETEÎHA 	         AP 7,2-4.9-14 
Ko’ágã ñahendúta Tupä Ñandejára ñe’ẽ Apo-
calipsis arandukápe oĩ háicha.  	  	

Che Juan, ahecha peteĩ Ánhel oúva kuarahy 
resẽ guio, ha oguerekóva Tupã oikovéva séllo. 
Hatã osapukái umi 4 Tupã remimboúpe, oñe-
me'ẽ hague pu'aka ojapo haguã ivaíva yvy ha 
mar rehe: “Ani pejapo ivaíva yvy, mar ha umi 
yvyráre, ndasellái aja ñane Tupã rembiguái 
kuéra syva.” 
Ha ahendu mbovýpa umi ojeselláva: 144.000 
umi Israelgua ñemoñare aty apytégui. 
Kóva rire ama'ẽ ha ahecha hetaiterei opa 
tetã megua, opa yvypóraicha guáva, opáicha 
oñe'ẽva ha opa táva peguáva. Oñembo'y joa pe 
guapyha ha pe Ovecha ra'y renondépe, ha he-
taitereígui avave ndaikatúi oipapa. Oñemonde 
ao morotĩme ha oguereko ipópe pindo rogue. 
Maymáva osapukái hatã joa: 
“Jajesalva Ñandejára oĩva iguapyhápe ha pe 
Ovecha ra'y rehe ae!” 
Ha umi Ánhel kuéra oĩmba joa ñembo'yhápe, 
ha karai myakãhára kuéra ha umi 4 oikovéva 
pe guapyha jerére; ha ojayvy hikuái pe gua-
pyha renondépe omboja peve isyva yvýre, 
ha omomba'e guasu hikuái Tupãme, he'ívo: 
“Amén! Jererohory, teko mimbipa, arandu ha 
jehecha kuaa, terakuã porã, pu'aka ha mbarete 
toñeme'ẽ Ñandejárape opa ára. Amén!” 
Upérõ, pe karai myakãhára peteĩva oporandu 
chéve: “Máva piko ko'ã oñemondéva ao moro-



tĩme, ha moõgui piko ou hikuái?” Ha che ha'e 
chupe “Nde reikuaa, karai”. Ha'e he'i chéve: 
“Ko'ãva hína umi heta ohasa asy vaekue, ha 
ojohéi va’ekue ijao pe Ovecha ra'y ruguýpe. 

Tupã Ñandejára Ñe’ẽ.
Opavave: Romomba’e guasu ndéve, Ñandejára.

SALMO ÑEMBOHOVÁI             SAL 23, 1-6
O.: Ko’ãva hína umi Tupãre ojeroviáva
Ko yvy niko Ñandejára mba'e, 
opa mba'e ipype oĩva, ha opavave ipype oikóva. 
Ha'e upe yvy omopyenda va’ekue, 
yguasu ha ysyry ári omboguapy. O.
Mávapa ojupíne Tupã sérro ru’ãme. 
Mávapa opytáne itupao marangatúpe. 
Umi ipo ha ipy'a potĩva, 
ha ojeíva opa mba'e vaígui O.

Umívape ohovasa Ñandejára, 
ha oguenohẽ chupe kuéra jejopy vaígui. 
Ko´ãva hína umi Tupãre ojeroviáva, 
umi Ñandejára rendápe oguahẽva. O.

LECTURA MOKÕIHA	             1JN 3,1-3
Ñahendúta Tupã Ñandejára Ñe’ẽ San Juan ohai 
va’ekue  	

Che pehenguekuéra: 
Pema'ẽmína mba'éichapa ñande rayhu Tupã 
pe Túva, ikatu haguã ñañembohéra Tupã ra'y, 
ha ñande ha'e. Upévare yvypóra reko rayhu-
ha na ñandekuaái, ndoikuaái haguére Tupã-
me. Che pehẽngue kuéra pohayhúva, ñande 
ha'éma Tupã ra'y, ha jepe ndojekuaáirõ guete-
ri mba'eichaguátapa ñande, jaikuaa, Jesucristo 
ojechaukávo, ha'eichaguataha ñande jahechá-
tagui chupe ha'ehaichaite. Ha opa ojeroviáva 
hese oñemopotĩ, Jesucristo ipotĩháicha. 

Tupã Ñandejára Ñe’ẽ.
Opavave: Romomba’e guasu ndéve, Ñandejára.

ALELUYA		  Mt 11, 28		
Peju che rendápe opa peẽ pene kane'õ ha 
pemba'apo pohýiva, ha che ndive pepytu'úta.

EVANGELIO			   MT 4, 25 – 5, 12
+ Marandu porã Ñandejára Jesucrísto rekove 
ha hemimbo’e San Mateo omombe’u háicha.      
Opavave: Romomba’e guasu ndéve, Ñandejára.	

Upérõ katu hetáma sapy'a ohóvo umi oikóva 
Jesús rapykuéri oúva Galiléagui, Decápolis, Je-
rusalén, Judea ha Jordán mboypýri guive. Je-
sús ohechávo hetaha umi ijatýva, ojupi peteĩ 
sérro akãme ha oguapy oñe'ẽ hag̃ua. Idisípu-
lo kuéra oñembyaty ijerére, ha Jesús oñepyrũ 
ombo'e ichupekuéra.
“Ovy'a va’erã umi ohecha kuaáva imboriahuha, 
chupe kuéra g̃uarã niko hína Ñandejára Reino.
Ovy'a va’erã umi ohasa asýva, Ñandejára voi 
omyangapyhýta chupekuéra.
Ovy'a va’erã umi heko mirĩva, Ñandejára 
ome'ẽta chupe kuéra yvy imba'e teerã.
Ovy'a va’erã umi Ñandejára rembipotánte oja-
poséva, ha'e voi ome'ẽta chupekuéra opa oi-
kotevẽva.
Ovy'a va’erã umi oiporiahuverekóva hapichá-
pe, Ñandejára oiporiahuverekóta chupekuéra.
Ovy'a va’erã umi ipy'a potĩva, ha'ekuéra ohe-
chátagui Ñandejárape. 
Ovy'a va’erã umi oñeha'ãva oporomoingo 
py'aguapýpe, Ñandejára oguerekóta chupe 
kuéra ita'ýra ha itajýra ramo.
Ovy'a va’erã umi ohasa asýva Ñandejára rem-
bipota ojapógui, chupe kuéra g̃uarã niko hína 
Ñandejára Reino yvagapegua.
Pevy'a vaerã pejeja'o ha peñemuña ramo, ha 
oje'e ramo pende rehe opa mba'e vai, che ndive 
peiko haguére. Pevy'áke ha tapende py'a rory, 
tuicha mba'e niko oñeme'ẽta peẽme yvágape. 
Peẽicha avei, profetakuéra ohasa asy vaekue 
yma.” Ñandejára Jesucrísto  Ñe’ẽ.
Opavave: Romomba’e guasu ndéve, Ñandejára 
Jesucristo.

JAJERURE ÑANDEJÁRAPE – Peticiones
He’i ñandéve Jesús: “Mokõi peñemoĩramo pe-
teĩ ñe’ẽme pejerurévo oimeraẽ mba’e che Ru 
yvágape oĩvape, ha'e ome’ẽva’erã peẽme”.  Ja-
jerure katu upéicha ramo ñande Rúpe:    
O: ORE RENDUMÍKENA ÑANDEJÁRA. 
1. Umi ñane retãgua oñehenóiva santo ha bea-
ta: Roque González ha Chiquitunga, oĩve ha-
guã oikoséva ha’ekuéra oiko haguéicha. Roje-
rure ndéve Ñandejára.

2. Ñande rapicha homosexual ha lesvianakué-
ra rehe. Anivéma haguã jadespresia ha ñañem-
bohory hesekuéra. Toiko ñande apytépe ñane 
pehenguéicha. Rojerure ndéve Ñandejára.



3. Ñane hentekuéra omanomava’ekue rehe, 
oiméma haguã vy’apópe yvágape, santo ha 
santakuéra apytépe, ha upeguive toñembo’e 
ñande rehe. Rojerure ndéve Ñandejára.

4. Comisión vecinal kuéra rehe, omba’apo haguã 
oñondive intendente ha concejal pyahu ndive, 
jeiko porãve rekávo ñande tavakuérape guarã. 
Rojerure ndéve Ñandejára.
5. Ikatu ñambojoapyve ñane mba’e jerure…
Ñandejára ore ru, rojuniko oñondive rojerure 
ndéve roikotevẽva, he’i haguéicha oréve nde 
ra’y Jesucristo. Ehendumíkena py’a porãme 
ore ñembo’e. Amén.

ÑEMBO’E OFRENDA REHEGUA
Ñandejára, erohory ko’ã kuave’ẽmby rogue-
rúva ndéve ne santokuérape romomba’eha 
ramo, ha ore salvami kena, ojerurégui ndéve 
ore rehe umi ohupitýma va’ekue vy’a opa ára 
guarã. Ñandejára Jesucristo rupive.

PREFACIO 
P. Ñandejára toĩ penendive.
O. Ha nendive avei.
P. Ñamopu’ãkena ñane ánga.
O. Romopu’ãma voi Ñandejára gotyo.
P. Jaaguyjeveme’ẽ Tupã Ñandejárape.
O. Iporã ha tekotevẽ.

Añeteku iporã ha tekotevẽ, ha’e ore rembia-
porã ha ore pysyrõ roaguyjeveme’ẽ ndéve opa 
ára ha opa rupiete, Ñandejára, ore Ru maran-
gatu, Tupã nde pu’akapáva ha opa ára reiko-
véva.

Ko árape ehejáva romomba’e guasu Táva ma-
rangatu, Jerusalén yvága pegua, upéva niko 
ore sy, upépe oĩ hetaite ore pehẽnguekuéra 
nde rerohorýva opa araite.

Ore, yvypóra, jerovia ha vy’ápe roguatáva ro-
hóvo upe gotyo, rovy’aite iterei roguerohorý-
vo ko árape nde ra’y ha nde rajy kuéra maran-
gatu oguahẽmava ne rendápe; ha’e kuéra rupi, 
ko’ãga ehechauka oréve mba’éicha roiko va’erã 
ore py’akangy jave.

Upévare, umi ángel ha arkángelkuéra ndive, ha 
opavave yvágape nde guerohorýva ndive, ro-
purahéi kyre’ÿme ne ñemomba’e guasu: Ima-

rangatu, Imarangatu, Imarangatu Ñandejá-
ra...

COMUNIÓN ÑEMBO’E
Roguerohory, Tupã imomorãmbýva, nde he-
guínte osẽva teko marangatu, rojerure asy 
ndéve ore poriahu vereko haguã ikatu haguãi-
cha, ore rovasa rire ne mborayhúpe, rohasa 
ko mesa yvy apereguágui upe Nde, opa araite 
reisambyhy hápe. 

Ñandejára Jesucristo rupive.

JAHAKUÉVO – Despedida
Ajépa ñande yvytu jaikuaáramo jarekoha ña-
nemoirũva ñande rapépe ha ñane rembiapópe. 
Umivahína ñane Sánto ha Sántakuéra, Jesús 
ndive oguata mbareteva’ekue. Ñanemandu’ávo 
hesekuéra ñande avei ñande retia’eve jaha rei 
haguã hese ñane misión pe.

Un servicio conjunto de:

Equipo de trabajo: 
Claudia Meaurio & Gustavo González; 

P. José Miguel Villaverde, SSP; 
P. Alberto Luna, SJ (Director)

Con el aval de:



celebremos juntos
Encuentro comunitario con Jesús 

Misa en español

Antífona de entrada  	                 Sal 32, 5-6
Alegrémonos todos en el Señor, al celebrar 
esta solemnidad en honor de todos los santos. 
Los ángeles se regocijan por esta solemnidad y 
alaban al Hijo de Dios.

Oración colecta	
Dios todopoderoso y eterno, que nos conce-
des celebrar en una sola fiesta los méritos de 
todos tus santos; te rogamos que, por las sú-
plicas de tantos intercesores, derrames sobre 
nosotros la ansiada plenitud de tu misericor-
dia. Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo, que 
vive y reina contigo en la unidad del Espíritu 
Santo, y es Dios, por los siglos de los siglos.

INTRODUCCIÓN A LAS LECTURAS

Primera lectura: ¿Quiénes son estos ciento cua-
renta y cuatro mil que van junto con una mu-
chedumbre inmensa? Ciento cuarenta y cuatro 
es el resultado de multiplicar doce por doce; son 
las doce tribus de Israel y los doce apóstoles. Jun-
to con ellos, otros miles y miles de personas, de 
toda clase y condición, congregándose frente al 
trono de Dios y realizando el ideal de la unidad 
de toda la raza humana.

Segunda lectura: “Cuando se manifieste, sere-
mos semejantes a él”. ¡Qué promesa tan gran-
de! Es el proyecto que Dios tenía cuando creó al 

varón y a la mujer, que los hizo “a su imagen y 
semejanza”. Mientras dura nuestro caminar por 
este mundo, esa imagen y semejanza se opaca 
por el pecado. Pero llegará un día en que nue-
vamente se manifestará y reflejaremos el amor 
de Dios.

Evangelio: Jesús pronunció las bienaventuran-
zas frente a una multitud que lo seguía. Segu-
ramente, muchos de esos hombres y mujeres 
merecían esta felicitación, por vivir como hijos 
e hijas de Dios. Los santos a los cuales venera-
mos reciben también esta felicitación de Jesús. 
Pero ampliemos la mirada. No sólo los santos 
que están en los altares han vivido las condicio-
nes de las bienaventuranzas. ¡Cuántas personas 
cercanas a nosotros están llenas del espíritu de 
las bienaventuranzas! Su santidad es silencio-
sa, como la levadura en la masa. Demos gracias 
por los santos y santas que Dios nos pone en el 
camino.

1ª Lectura	 Apoc 7, 2-4. 9-14
Lectura del libro del Apocalipsis.

Yo, Juan, vi a un ángel que subía del Oriente, 
llevando el sello del Dios vivo. Y comenzó a gri-
tar con voz potente a los cuatro ángeles que 
habían recibido el poder de dañar a la tierra 
y al mar: “No dañen a la tierra, ni al mar, ni a 
los árboles, hasta que marquemos con el se-

DOMINGOEL



llo la frente de los servidores de nuestro Dios”. 
Oí entonces el número de los que habían sido 
marcados: eran 144.000 pertenecientes a to-
das las tribus de Israel. Después de esto, vi una 
enorme muchedumbre, imposible de contar, 
formada por gente de todas las naciones, fa-
milias, pueblos y lenguas. Estaban de pie ante 
el trono y delante del Cordero, vestidos con 
túnicas blancas; llevaban palmas en la mano 
y exclamaban con voz potente: “¡La salvación 
viene de nuestro Dios que está sentado en el 
trono, y del Cordero!”. Y todos los ángeles que 
estaban alrededor del trono, de los ancianos y 
de los cuatro seres vivientes, se postraron con 
el rostro en tierra delante del trono, y adora-
ron a Dios, diciendo: “¡Amén! ¡Alabanza, gloria 
y sabiduría, acción de gracias, honor, poder y 
fuerza a nuestro Dios para siempre! ¡Amén!”. Y 
uno de los ancianos me preguntó: “¿Quiénes 
son y de dónde vienen los que están revesti-
dos de túnicas blancas?”. Yo le respondí: “Tú lo 
sabes, Señor”. Y él me dijo: “Estos son los que 
vienen de la gran tribulación; ellos han lavado 
sus vestiduras y las han blanqueado en la san-
gre del Cordero”.
Palabra de Dios.

Salmo	 Sal 23, 1-6
R. ¡Benditos los que buscan al Señor!

Del Señor es la tierra y todo lo que hay en ella, 
el mundo y todos sus habitantes, porque él la 
fundó sobre los mares, él la afirmó sobre las 
corrientes del océano. R.

¿Quién podrá subir a la Montaña del Señor y 
permanecer en su recinto sagrado? El que tie-
ne las manos limpias y puro el corazón; el que 
no rinde culto a los ídolos ni jura falsamente. R.

Él recibirá la bendición del Señor, la recom-
pensa de Dios, su Salvador. Así son los que 
buscan al Señor, los que buscan tu rostro, Dios 
de Jacob. R.

2ª Lectura	 1Jn 3, 1-3
Lectura de la primera carta de san Juan.

Queridos hermanos: ¡Miren cómo nos amó el 
Padre! Quiso que nos llamáramos hijos de Dios, 
y nosotros lo somos realmente. Si el mundo no 
nos reconoce, es porque no lo ha reconocido 

a él. Queridos míos, desde ahora somos hijos 
de Dios, y lo que seremos no se ha manifesta-
do todavía. Sabemos que cuando se manifieste, 
seremos semejantes a él, porque lo veremos 
tal cual es. El que tiene esta esperanza en él, se 
purifica, así como él es puro.
Palabra de Dios.

Aleluya	 Mt 11, 28
Aleluya. “Vengan a mí todos los que están afli-
gidos y agobiados, y yo los aliviaré”, dice el Se-
ñor. Aleluya.

Evangelio	 Mt 4, 25—5, 12
@ Evangelio de nuestro Señor Jesucristo se-
gún san Mateo.

Seguían a Jesús grandes multitudes, que llega-
ban de Galilea, de la Decápolis, de Jerusalén, 
de Judea y de la Transjordania. Al ver la mul-
titud, Jesús subió a la montaña, se sentó, y sus 
discípulos se acercaron a él. Entonces tomó la 
palabra y comenzó a enseñarles, diciendo: “Fe-
lices los que tienen alma de pobres, porque a 
ellos les pertenece el Reino de los Cielos. Feli-
ces los afligidos, porque serán consolados. Fe-
lices los pacientes, porque recibirán la tierra 
en herencia. Felices los que tienen hambre y 
sed de justicia, porque serán saciados. Felices 
los misericordiosos, porque obtendrán miseri-
cordia. Felices los que tienen el corazón puro, 
porque verán a Dios. Felices los que trabajan 
por la paz, porque serán llamados hijos de Dios. 
Felices los que son perseguidos por practicar 
la justicia, porque a ellos les pertenece el Reino 
de los Cielos. Felices ustedes, cuando sean in-
sultados y perseguidos, y cuando se los calum-
nie en toda forma a causa de mí. Alégrense y 
regocíjense entonces, porque ustedes tendrán 
una gran recompensa en el cielo; de la mis-
ma manera persiguieron a los profetas que los 
precedieron”.
Palabra del Señor.

Oración de los fieles
Presidente: Al Señor, fuente de toda santidad, 
le presentamos nuestras intenciones, rezan-
do: Escúchanos, Señor, te rogamos.

1. Por el Pueblo santo de Dios; para que, vi-
viendo en continua conversión, pueda cami-



nar, con la gracia divina, en santidad y justicia, 
viviendo la caridad con los alejados. R.

2. Por las vocaciones en la Iglesia; para que, 
cada uno, de acuerdo con el llamado recibido, 
viva el Evangelio con pasión y encarnado en su 
propia realidad la Buena noticia de Cristo. R.

3. Por las naciones de América Latina; para 
que puedan unirse en proyectos comunes que 
busquen la promoción humana, la sana vecin-
dad y la ayuda mutua a los migrantes y despro-
tegidos. R.

4. Por los que están viviendo duelo por la par-
tida de un ser querido; para que la paz de Dios 
los acompañe, encuentren la esperanza en él 
y puedan vivir esta etapa difícil a la luz de la 
pascua de Cristo. R.

5. Por las causas de beatificación y canoni-
zación que se vienen llevando adelante en 
nuestro país; para que lleguen a feliz término 
prontamente y sean causa de esperanza para 
nuestra gente. R.

6. Por nosotros; para que, viviendo las bien-
aventuranzas, podamos testimoniar la alegría 
del Evangelio en nuestra sociedad y cooperar 
en la construcción de un mundo mejor cada 
día. R.

Presidente: Bendice con tu escucha, Padre 
amado, al pueblo de tu herencia, que se confía 
en tus manos.

Oración sobre las ofrendas
Recibe con agrado, Señor, las ofrendas que te 
presentamos en honor de todos tus santos, y 
concédenos experimentar la fraterna solici-
tud por nuestra salvación, de quienes han al-
canzado ya la felicidad eterna. Por Jesucristo, 
nuestro Señor.

Prefacio DE TODOS LOS SANTOS	
LA GLORIA DE LA IGLESIA, NUESTRA MADRE

V.  El Señor esté con ustedes.
R.  Y con tu espíritu.
V.  Levantemos el corazón.
R.  Lo tenemos levantado hacia el Señor.
V.  Demos gracias al Señor, nuestro Dios.
R.  Es justo y necesario.

En verdad es justo y necesario, es nuestro 
deber y salvación darte gracias, siempre y en 
todo lugar, Señor, Padre santo, Dios todo-
poderoso y eterno. Porque hoy nos permites 
honrar a la Ciudad santa, la Jerusalén celestial, 
que es nuestra madre, donde una multitud de 
hermanos nuestros ya te alaban eternamente.
Nosotros, peregrinos, avanzando en la fe, nos 
encaminamos con entusiasmo hacia ella y nos 
alegramos al celebrar hoy la gloria de los hijos 
más insignes de la Iglesia; en ellos nos conce-
des, al mismo tiempo, ejemplo y ayuda para 
nuestra fragilidad. Por eso, unidos a ellos y a 
todos los ángeles, te glorificamos unánime-
mente y te alabamos con nuestras voces, can-
tando: Santo, Santo, Santo...

Antífona de comunión          Mt 5, 8-10
Felices los que tienen el corazón puro, porque 
verán a Dios. Felices los que trabajan por la 
paz, porque serán llamados hijos de Dios. Fe-
lices los que son perseguidos por practicar la 
justicia, porque a ellos les pertenece el Reino 
de los cielos.

Oración después de la comunión 
Te adoramos, Dios admirable, fuente única de 
santidad, e imploramos tu misericordia para 
que, santificados por tu amor, pasemos de esta 
mesa de los peregrinos al banquete eterno de 
tu Reino. Por Jesucristo, nuestro Señor.

BENDICIÓN SOLEMNE
- Dios, gloria y felicidad de los santos, que les 
concedió celebrar esta fiesta, los santifique 
con su eterna bendición. R. Amén.

- La intercesión de los santos los libre de todo 
mal, y su ejemplo los estimule para servir in-
cansablemente a Dios y a los hermanos. R. 
Amén.

- Dios les conceda reunirse con los santos en 
la felicidad del Reino eterno, donde la Iglesia 
contempla con gozo a sus hijos, entre los ciu-
dadanos del cielo. R. Amén.

- Y la bendición de Dios todopoderoso, del Pa-
dre, del Hijo  y del Espíritu Santo, descienda 
sobre ustedes y permanezca para siempre. R. 
Amén.


